221. HOMORÚD
<P>  Homorud, -on, -ru, -ra, -i [K8/a, K16: Homoród; r K8/c, F4: Homorod; r

K8/b, K9, 12: Homorúd; l sz F2, And: ~; szállás a Szigetben Hnt, 1926, 1944:

Homoród Hnt 1967, Bt, MoFnT2: Homorúd] − T: 4481 ha/7787 kh − L: 1430.</P>

<P>  <A-1>1930-ban Homorúdon 582 magyar anyanyelvű élt; 31 fő németnek, 29 fő horvát-

nak vallotta magát. Főleg Balázsszállás, Külső-Riha, Újfok és Lög volt magyar több-

ségű település. Belső-Rihát és Csebét jobbára németek lakták. A Hnt. 1973 szerint

Homorúd központi belterületén 1062 fő élt. 1973-ban jelentős lakott helyei: Barátok-

méhese (50 fő), Boóg (50 fő), Riha (117 fő). Kisebb tanyabokrai: Alsólög (44 fő), Ba-

lázsszállás (9 fő), Csebe (43 fő), Erdészházak és gátőrház (11 fő), Kutas (5 fő), Riha

külső tanyák (11 fő) és Újfok (28 fő). − P. sz. a névben a “homor út, görbületes”

[hely] jelentés keresendő. − A. sz. a falu a Duna régi árterén kialakult karélyos

emelkedésre (hátra) épült, és ennek belső része mélyebb, homorú. − A Szigetet több-

ször elöntötte az árvíz (legutóbb 1956 tavaszán). Valószínű, hogy az árvízkárokra

utal ez a Fcs.: Nyomorúd, Nyomorútt. − A K8, 9 szerint a Sziget nagyobbik része

Mohácshoz tartozott [K8/a, K8/b: Mohácsi sziget MoFnT1, 2, Bt: Mohácsi-sziget] A

szigeti tanyák általában tulajdonosaikról kapták nevüket. Ezt az egyes tanyanevek

után már nem említjük meg.</A-1></P>

<P>  Homorúd [1926: Hnt. 198 Mohács alatt]. Etimológiailag azonos Homoród-dal.

1952-ben lett annak a községnek a neve, amelyet Kölked és Mohács határrészei-

ből alakítottak. (Pais: MNy. 14:68; Hnt. 1967. 713). − A Homoród és Homorúd
névalak a m. homorú ~ homoró mn. -d képzős származéka. (FNESZ. 279, 280.).</P>

<P>  1. Dévérösi dülőút Út. A Dévéres nevű határrész felé vezet. 2. Sallai utca
[~] U. 3. Alsó-lögi dülőut Út. Alsó-Lög felé vezet. 4. Gépállomás: Gépjavíttó

[“Dunavölgye” Mg. Tsz. gépjavító üzeme] Tel. 1950-ben kezdték építeni. Gép-

állomás volt; jelenleg gépjavító üzem. 5. Hangár [Gépállomás, Nagy szerelő-

csarnok] É. 1965-ig mezőgazdasági nagygépek tároló helye volt; 1966-tól sze-

relőcsarnok. 6. Lakatosüzem [~, Gépállomás] É. 7. Motorszerelő [~ és Forgá-

csoló-üzem] É. 8. Borbéj átjáró Köz, átjáró. Borbély Mihály házánál kezdődik.

9. Kossut utca [Kossuth u] U. 10. Fekete-tó Tó. 11. Kis szerelő [Gépállomás,

Ipari részleg] Tel. Forgószékek vasalkatrészeit és gabonaszárítókat gyártanak

itt. 12. Belső ut [Üzemi belső ut] Út a gépállomás területén. 13. Gépállomás:

Irodaépület É. A gépállomás irodája volt. 14. Torony [Üzemi Víztorony] A gép-

állomás területén. 15. Kövesut: Küvesut: Mohácsi ut [Mohácsi bekötőút] Út.

1937-ben épült. A Riha-tavon átvezető szakasza a mély iszapha sülyedt, ezért

a töltést meg kellett erősíteni. 16. Szabadság utca [~] U. 17. Gázcseretelep [~]

Tel. 18. Mázsaház [~] É. 19. Joka őrház [Homorudi csatornaőrház] É. A Joka
melléknevű Illoskity József gátőr lakott benne. 20. Szántódi ut [Hercegszántói

út] Út. Hercegszántó felé vezet. 21. Maksza-tanya: Maksza-ház: Maksza-ház É.

Aladzsics István tulajdona. A népi építészet érdekes emléke. Jellegzetes szi-

geti tanyaépület sövényfallal, nádtetővel. 1979-ben védetté nyilvánították. 22.
Varróüzem [Iroda és Varróüzem] É. A helyi tsz tulajdona; kis üzem. 23. Lovrity

köz Köz. Lovrity Antal házánál kezdődik. 24. Pásti-tanya: Pásti Julis ta-

nyája [Pásti Júlia műemlékháza] É, népi építészeti műemlék. 1876 előtt épült

egy mesterséges dombra. Az 1956-os árvíz idején is épen maradt sövényház.

25. Vörösmarti utca [Vörösmarty u] 26. Árpád utca [~] U. 27. Ságvári utca
[~] U. 28. Gépszin: Gabonaszin É. A helyi tsz tulajdona. 29. Harmadik kerületi

iroda: Iroda [III. kerületi iroda] É. A helyi tsz III. kerületi üzemegységének

központja. 30. Magtár É. Rendeltetéséről. 31. Műhej: Vágóhíd É. Kettős ren-

deltetésű. 32. Áfész-telep: Fölvásárló: Raktár [ÁFÉSZ Felvásárló és Árurak-<-P> @@1@<S393>
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<-P>tár] É. 33. Áfész-telep [ÁFÉSZ-telep] Tel. 34. Kocsma: Kricsni [ÁFÉSZ-ital-

bolt] É, italbolt. 35. Vegyesbolt [ÁFÉSZ Vegyes- és Élelmiszerbolt] É, bolt.

36. Napközi: Napi, -ba: Ovoda: Ovi, -ba: Rendőrőrs [Ált. Iskolai Napköziotthon

és Óvoda] É. Korábban rendőrőrs volt; most napközi és óvoda van benne. 37.
Ifjúsági utca [Ifjúság u] U. 38. Rendelő: Egészségház: Zöldkërësztës-ház

[Egészségház] É. Egészségügyi célokat szolgál. 1956-ban a falu újjáépítése ide-

jén ebben a házban volt a DISZ-tábor konyhája és orvosi rendelője. 39. Ke-

rekeskut: Szivattyus kut [I. sz. községi közkút] Kút. 42 m mélységig homokba

fúrták. 40. Boki-csatorna [Boógi-csatorna, Fekete-tó] Cs. 1926-ig minden ta-

vasszal megtelt vízzel és sok hal volt benne. 41. Bíró köz Köz. Bíró István há-

zánál kezdődik. 42. Kulturház: Kultur, -ba [“Munkácsy Mihály” Művelődési

Otthon] É, művelődési ház. 43. Pártház: Klub: KISZ-hejség [Munkásklub] É.

44. Lenin tér [~] Tér. 45. Kerekeskut [II. sz. közkút] Kút 1942-ben készült.<-P> @@1@<S394>

<-P>42 m mély fúrás. 46. Szolgáltató Ház: Takarék: Husbolt: Borbéj [Szolgáltató

Ház] É. 1973-ban épült. Hármas rendeltetésű. 47. Orvosi Rendelő [~] É. Ren-

delő és orvoslakás. 1974-ben épült. 48. Ifjuság tér [Ifjúság tér] Tér. 1956 nya-

rán itt állott a 200 fős DISZ-építőtábor. 49. Játszótér Tér. 1960-ban létesítet-

ték a gépjavító vállalat KISZ-fiataljai. 50. Csatai-kërëszt Ke. 1926-ban állít-

tatta Csatai József és felesége Guttengéber Rozália. 51. Öreg Iskola: Suli [Ált.

Iskola, I. sz. épület] É. Egy tanterem és szolgálati lakás volt. 1927-ben épült.

1938-ban bővült 2 új tanteremmel; 1967-ben műhely épült hozzá. Az 1956-os

árvíz idején a szolnoki utászok századának és sok embernek volt menedéke.

1974-ig rk. egyházi szertartásokat is tartottak benne. 52. Petőfi utca [~] U.

53. Kerti ut Út a kertek felé. 54. Tanácsház: Tanács [Homorúd Község Taná-

csa] É. A helyi tanács épülete. 1956-ban és 1965-ben árvízvédelmi központ volt.

1956-ban 60 rendőrnek adott menedéket. 55. Rendőrség [Rendőrőrs] É, iroda.

56. Park [~] Kis parkosított tér. 57. Pósta [Postahivatal] É. 58. Paplak: Ká-

polna É. A rk. plébánia tulajdona. 1938-ban épült; 1942-ben imaházzal bővült.

− 1944 decemberében szovjet tábornoki szálláshely volt. 1956. III. 15-én, az

árvíz betörésekor sokan ide menekültek. 59. Gyakorlókert [Ált. iskolai gyakor-

lókert] Kert volt 1957 óta. 60. Kerti ut Út. 61. Kerti ut Út. 62. Honvéd utca
[~] U. Az 1956-os árvíz idején itt hősiesen helytállt honvédek emlékét őrzi a

név. 63. Táncsics utca [~] U. 64. Pék: Pëkár: Szegedi Tóni bácsi É. Szegedi

Antal péksége. 65. Balázsszállásiak utcája: Kupusziniak utcája: Tótok utcája

[Zalka Máté u] U. Az árvíz után főleg a balázsszállási károsultak kezdtek itt

építkezni. 66. Kerti utca U. A kertek felé vezet. 67. Uj Iskola [Ált. Iskola II.

sz. épülete] É. 1950-ben épült. 68. Május 1 utca [~] U. 69. Régi temető 1950−
1964 között ide temetkeztek. 1956. III. 15-én itt félig vízzel telt sírgödörbe te-

mették Adamovics Istvánt. 70. Rákóci utca [Rákóczi u] U. 71. Koboja-fok Vf,

vízállás és fok volt. A név a kobolya, kopolya ‘mélyedés, gödör, sáros hely’ sza-

vunkkal van kapcsolatban. 72. Fodbalpája: Focipája [Sportpálya] Pálya. 73.
Dózsa György utca [~] U. 74. Pája kútja [III. sz. községi közkút] Kút a sport-

pálya mellett. 75. Kerti ut Út. 76. Felszabadulás utca [~] U. 77. Csorda ut: Uj-

foki ut: Legelő utja [Újfoki út] Út. Újfok felé vezet. Ezen hajtották ki a lege-

lőre a jószágokat.</P>

<P>  78. Nádas, -ba Tópart, nádas hely. 79. Riha, ’-ra: Riha-tó: Riha halastó: Ha-

lastó [K8/a, K8/b: Riha halastó; tó K9: Riha; e, tó F2: Riha Teich; tó K8/c,

Vás: Riha Bt, MoFnT2: Riha-tó] Hág, a régi Duna-meder része; ma már temé-

szetes tó. Mellette nádas van. A tó- és nádgazdaság a helyi téeszhez tartozik. A

tó környéke (akárcsak az egész sziget) a régi, háborús időkben a környék la-

kosságának fontos búvóhelye volt. 80. Kettes, -re: Kettes-tó[Tógazdasági II. sz.

Egység] Tó. A Riha-tó ÉNy-i része. Halastó és nádgazdaság. 81. Nádas, -ba Tó-

parti nádas. 82. Pór-szigeti nádas: Kis-Riha Nádas hely. 83. Rihai-legelő [K6:

Rihai Bokros K8/a, K12: Rihai bokros; l Vás.: Pál Zátonya] S, tószegély, bok-

ros l. A K6 szerint: “Rihai Bokros ... nevezettye a rihai rétbül kihasított ha-

tárdülőnek”. 84. Mosó: Kis-Riha [K6: Kis Riha] Nádmentes, homokos partsze-

gély a Riha-tó mentén. Sokáig ide jártak mosni a homorúdiak. A K6 szerint:

“... vizafogó hely volt, ma sekélyke vizben gyenge a halfogás, a tsatornyája

betömődött, mohátsiak birták réghi időktől fogva”. 85. Halásztanya [Tsz-halász-

tanya] É, halászó hely. 86. Rihai töltés: Rihai hid Híd és töltés. 1938-ban épült

a töltéssel együtt. Az 1956-os árvíz átszakította, majd még ebben az évben új-

jáépítették. 87. [Vás.: Kis Zátony] Zátony volt a Riha-tó ÉNy-i kanyarulatá-

ban. 88. Rihai tanyák [Hnt, Bt: Riha külső tanyák] Tanyabokor a Riha déli

partja mentén. 89. [K8/a, K8/b: Rihai bokros; l, r] S, r, bokros l volt a Riha-<-P> @@1@<S395>

<-P>tó mentén. 90. Rihai-telep [Szakosított szarvasmarhatelep] Tel. A helyi tsz lé-

tesítette. 91. Csordakut Ásott gémeskút volt. Itt itatták a csordát. 92. Pór-szi-

get: Por-sziget [K6: Por-Szigeth K8/a, K8/b: Por sziget; l, r K12: Pór sziget;
l Vás.: Por Szigetje K17: Porsziget] Halom, l, sz. Áradások alkalmával iszap-

ból, homokból keletkezett törmelékhalom, amely 1−1,5 m-rel magasabban van

a közeli tó szintjénél. Régen víz vette körül. Jó dinnyetermő hely volt. − A

K6 szerint: “még Mária Nagy Királynőtől fogva szegény mohácsiak bírták.

Bokros legelője vagyon”. 93. Skutëra-tanya: Skutëra Ferenc tanyája É, tanya.

94. Ábrahám-tanya É, tanya. Ábrahám János a tulajdonosa. 95. Vidovics-tőltés
Töltés. 1933-ban készült. Ez választja el a Riha-tó II. és III. tógazdaság terü-

leteit. A töltés mellett van a Vidovics-tanya. 96. Vidovics-zsilip Zsilip. A Nyu-

gati-főcsatorna és a Riha vízszintjét szabályozza. 1933-ban épült. 97. Fekete-

zátony [K8/a, K8/b, K8/c: ~; szállások K9: Homorúd, Fekete Zátony; e F2:

Fekete Zátony; sz, e F4: Fekete zátony; szállás K12/a: Fekete Zatok (!); sz, e

K12/b: ~; e] S, sz, l, r. Itt zátony alakult ki a Riha mentén. − A. sz. e helyen

sok szurkos nyárfa van; kérgükön fekete pattogás látható. Talán innen a név.

98. Kutas: Kutas-fok [K8/a: Kutas fok; Vf, fok K8/b: Kutas; folyóág K12:

Kutos fok; Vf K17: Kutas; fok F2: Kutas Fok; Vf F4: Kutas Vf Hiv.: Nyugati-

főcsatorna] Vf, Cs. A Sziget belvízrendszerének legfontosabb csatornája. Ez

köti össze a Rihát a Löggel. 99. Balázs-hid: Zsilipes hid [VIII. sz. műtárgy]
Duzzasztó zsilip. Balázs nevű lakik mellette. 100. Ёggyes, -be: Ёggyes-tó[Tógaz-

gazdasági I. sz. egység] Tó. A Riha-tó ÉNy-i része. A helyi tsz tógadzdaságához

tartozik. 101. Fürésztelep Tel. A helyi tsz létesítette. Korábban itt sz volt. 102.
Tehenészet: Telep, -re [Szakosított Szarvasmarhatelep] Tel. A helyi tsz tulaj-

dona. 1963-ig sz volt. 103. Major János tanyája: Major-tanya [~] Ta. 104. Kiráj-

tanya [Király István tanyája] Ta. 105. Nagy-tanya [Nagy István tanyája] Ta.

Falán 1896-os szintjel. 106. Régájsz-tanya [Regeisz Mátyás tanyája] Ta. 107.
Bónër-tanya [Bohner János tanyája] Ta. 108. Felső-Riha S, sz, részben Lh,

tanyákkal. A Riha-tó veszi körül É-on, Ny-on és K-en. − A. sz. a törökdúlás

idején sok mohácsi ide menekült. 109. Hármas-tó: Hármas, -ra [Tógazdaság 3.

sz. egysége] Tó. A Riha-tó DK-i ága. Halastó és nádgazdaság. 110. Vidovics-

tanya [Vidovics József tanyája] Ta. 111. Fojda, ’-ba S, sz, Régen vízjárta hely

volt. − A. sz. a név folyondáros helyet jelent. 112. Dévérös, -be: Dévérës, -be
[K6/a: Dévéres Lapos K6/b: Dévéres K8/a, K8/b, K8/c: Dévéres; l, mocsaras

K12/b: Deveres (!)] S, sz, r. − A. sz. a Mf, vízjárta helyen régen sok hal ívott,

főleg dévér. − A K6/a szerint: „nagyon régen halászó hel volt, dédapja beszéde

szerint ... [itt] ma is erős kaszáló vagyon és több gyümölts fák vagynak”. −
A K6/b szerint: „Duna melletti valóságos mohácsi határrész”. A helyet mohácsi

magyarok lakják. 113. Csatorna [Nyugati-főcsatorna] Cs. A vf itt ömlik a Ri-

hába. A Kerék-tóból hozza a vizet a Riha-tóba. 114. Borjúnevelő: Sertéstelep

[Borjúnevelő] Tel. A hely tsz sertéstelepe volt; most borjúnevelő hely. 1963-ig

sz volt. 115. Kubatov-tanya [Kubatov András tanyája] Ta. Mesterséges dombon

áll. Sövényfalú ház. 116. Bónër-tanya [Bohner János tanyája] Ta. 117. Riha,

’-ba, ’-ra [K6/a: Rihai Lapos; sz K8/a, K8/b: Rihai szállások; belsőség, szállás,

tanyák K8/c: a „Rihá”-ban fekvő szállása K8/d: Riha MRévT: Riha Vás, And:

Rihai szállások; szálás a Szigetben K12: Riha szalas (!) F2, K16: Riha szl. F4:

Belsőriha K17, Bt: Riha Hnt: Riha külső tanyák] Lh, több tanya van itt egy-

más mellett. A hely a magyarok régi szállásterülete. 1930 után itt németek is

letelepedtek. A K6 szerint: „Rihai Lapos Tompos mellett vagyon, szántónak is

használtatott kisebb része”. Az F4 szerint Rihában iskola működött 1924-ben.

118. Bartalos-tanya [Bartalos Pál tanyája] Ta. 119. Sántics-tanya [Sántics Ist-<-P> @@1@<S396>
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<-P>vánné tanyája] Ta. 120. Matac-tanya [Matacz Imre tanyája] Ta. 121. Kis-Riha
Partszegély a Riha-tó mellett. Régebben itt ívató tó volt. A vizet elvezették;

most l. 122. Kutas, -ra: Kutas-dülő S, sz. A Kutas-foktól D-re van. 123. Roszto-

ka [K8/a: Rasztok fok; Vf, fok] Vf fok és környéke. A szh. rastoka ‘deltaág,

torkolatág’ köznévvel van kapcsolatban. 124. Horvát-hid Vasbetonhíd a Sárhát

felé vezető úton. A közelében lakó család nevéről. 125. Lög, -re: Lök, -re: Lög-

csatorna [K8/a, K8/b: Lög; folyóág K9: Lök fok; fok F2: Disznó víz (Lök); Vf

K9: Széles Lög; Vf K12/a: Lök fok, Lök K12/b: Lőg, Lög fok Vás: Lög; fok

And: Bog; fok And: Lög, Disznóvize; fok K16: Lög fok MoFnT2: Karapancsai-

főcsatorna] Vf, Cs. A Sziget belvizeit vezeti le. Régóta halásznak benne. 126.
Lög-szállás: Lög, -re: Lög-part [K6: Lög-Szállása; szállás K8/a, And: Lög szál-

lása; szállás K8/c: Lög szállások K8/d: az első dülőn Lögtől keletre F2: Lök

Szállás K12: Lög; e, l K8/a: Lög szállása; sz, r, szállás K8/c: „a találkozás az

ostyai birtokosokkal a lőgi szállásoknál fog megtörténni.”] S, sz, l. A K6: sze-

rint: „Lőg” dülő nevezetje ujabban, régente pediglen Barát Dülő volt a neve-

zettye”. 127. Bónër-tanya [Bohner Pál tanyája] Ta. 128. Pënc-tanya [Pencz Fe-

renc tanyája] É. Tanya volt, majd 1945−1956 között a rihai rendőrőrs épülete.

129. Ёk-tanya [Eck Ferenc tanyája] É, Ta. 130. Summër-tanya [Schummer-

tanya] Ta. 131. Orvoslakás: Vadőrház É. Korábban orvosi lakás volt, 1947-től

vadőri lakás. 132. Iskola [Rihai Ált. Iskola] É. 1912-ben építette a mohácsi rk.

egyházközség. 1973-ig iskola volt, majd a tsz szolgálati lakássá alakította. 1944

decemberében itt szovjet tábori kórház működött. 133. Cimmërman-tanya

[Zimmermann Márton tanyája] Ta. 134. Harangláb Négy falábon álló építmény;

egy harang van rajta. 135. Brévai-tanya [Brévai Ádám tanyája] Ta. Kis dombra

épült. 136. Barátok méhese [K6: Barátok Mihe, Barátok méhese K8/a: ~; r,

sz, l K12: Barátok mehesse; e, l, sz MoFnT2, Bt: Barátok méhese; Lh] S, sz.

A K6 szerint: „Rihai határrészben ligetes-pázsitos határrész, mely méltóságos

Püspök Ur tulajdona, s tíz évektől [1789 óta] mohácsi szerzetes barátok méhe-

ket tettek ki s nevezettye ettől van”. 137. Akácos: Agácás, -ba S, e, akácos.

138. Balatinác-tanya [Balatinácz József tanyája] Ta. 139. Szőke-tanya [Szőke

József tanyája] Ta. 140. Tuna-tanya [Jaksity Antal tanyája] Ta. Tulajdonosa

ragadványnevéről. 141. Bógi-dülő: Bóg-dülő: Bóg, -ra: Bók, -ra, -ba [K6, K2,

K12/a: Bok; e K12/b: Boog K8/c: a „bógi” dülőben Bt, MoFnT2: Boóg] S, hul-

lámos sz. − A K6: szerint: „... napkeletre következik Karako nevezetü rész ...

utána Boog”. 142. Bábi-tanya [Turi Péterné tanyája] Ta. 143. Tarnai-tanya

[Tarnai Ferenc tanyája] Ta. Tulajdonosáról. 144. Feneres, -be: Fenyeres-hát
[K6: Feneres K8/a: Feneres; e, l K12/b: Feneres; e] S, sz. A K6 szerint: „Mo-

háts valóságos része már a Boldog Emlékezetű Nagy Királyné [Mária Terézia]

olta”. 145. [K8/a: Pajta fok; Vf fok] 146. Szana-fok [K8/a: ~; Vf, fok] Vf, fok

volt. É felől (ma Mohács része) folyt a mai homorúdi határ laposabb részébe.

147. Nádas, -ba Mf, nádas a Riha-tó mentén. 148. Balázs-tanya [Állatorvosi

szolgálati lakás] Korábban Bíró Csaba állatorvos lakta; 1974-től Balázs Kálmán

főállattenyésztő a tulajdonosa. 149. Patika [Gyógyszertár] É. 1957-ben épült az

árvizet követő segélyakció keretében. 150. Heves-tanya [Heves István háza]
É, bolt és tejüzem. Itt alakult meg a MKP mohácsszigeti alapszervezete. 151.
Kis-tanya [Kiss József tanyája] Ta 152. Heréb-tanya [~] Ta. 100 évnél is ré-

gebbi sövényfalú ház egy kis dombon. 153. Bónër-tanya [Bohner István tanyá-

ja] Ta. 154. Barát-lapos [K6: Barát Lapos, Lapus Kaszálló K8/a, K12/b: ~;

mocsaras, lápos folyóág] S, Mf, r. 155. Vidovics-tanya [Vidovics Mátyás ta-

nyája] Ta. 156. Rihai-erdő [Vás: Rihai Erdő; e F2: Riha erdő; e] S, sz. Koráb-

ban bokros l, e volt. [K6: Uj irtás K8/a, K8/b: Uj irtás; l, r] A K6 szerint: „Uj<-P> @@1@<S399>

<-P>Irtás mostantól [1799] van ezen nevezettye, korábban Berek hát nevezettye

volt a Méltóságos provizor út hét évekkel ezelőtt nagy széles irtást végeztetett”.

157. Irtási-legelő S, sz, r, l. Korábban itt e volt. 158. Dévérös-dülő: Dévérës-dülő
S, s. Régebben a tavaszi áradások idején víz borította. Sok hal ívott itt, első-

sorban dévér. Innen a név. 159. Gál-tanya [Gál József tanyája] Ta. 160. Rihai

ut: Mohácsi ut Út a Rihán át a mohácsi átkelőhely felé. 161. [K8/a, Vás: Kara-

sicza; r, l K12/a: Karasitca; e, l, sz] Talán egykori Vf névemléke? 162. Dujmov-

tanya [Dujmov János tanyája] Ta. 163. Kersity-erdő S, sz. 1960-ig itt e volt;

azóta szántó. Egykori tulajdonosa Kersity Anka (híres népdalénekes) édesapja

volt. 164. Kersity-tanya [Kersity Lukács tanyája] Ta. 165. Karakó, -ba [K6,

K8/a: Karako; r, l, szállás] S, r, sz. 166. Sirina, ’-ra [K8/a: ~; l F2: ~; szállás

(tanyabokor) NB: Sirine; szállás] S, sz, l. 167. Pap-fok [K8/a: ~; Vf, fok] Vf,

fok volt a K-i határon. 168. Diós-tanya [Diós György tanyája] Ta. A tanya

közelében dögkút volt. Ezt 1960-ban létesítették. 169. Diós-tanya [Diós István

tanyája] Ta. 170. Kërnya-tanya [Kernya István tanyája] Ta. 171. Tompos, -ba:

Tompos-lapos [K6: Tompos Lapos, Tompos Lapus K8/a: Tompos lapos; Mf, r,

lápos folyóág Vás: Tompos] Mf, S, r. A K6 szerint: „Jó, erős kaszálló hely, tőle

napnyugatra Barát Lapos”. 172. Mohácsi ut: Homorudi ut Út. Homorúdról

vezet a mohácsi rév felé. 1972-ben új burkolattal látták el. 173. [And: Tompos

fok] Vf, fok volt. Lásd még a 171. sz. név alatt! 174. Kubatov-tanya: Kubatov

Jocó tanyája Ta. Tulajdonosáról. 175. Kersity-tanya [Kersity János tanyája]
Ta volt. Lebontották. 176. Hovanyëc-tanya [Hovanyec József tanyája] Ta. 177.
Pintér-tanya [Pintér Antal tanyája] Ta. 178. Alsó-lögi ut Út. Alsó-Lög felé

vezet. 179. Lëszkovác: szh. Lëszkovȧc ‘Ljeskovac’ S, sz. Fűzes hely volt. − A.

sz. itt álltak a szerbek tanyái. A név a szh. leskovac ‘mogyorófa pálca/vessző’

szóval lehet kapcsolatban, vagy a szh. Leskovac helynévvel. 180. Biró-tanya:

Szécsenyi-tanya: Füstös-tanya [Bíró Béla tanyája] Ta. Egykori tulajdonosai-

ról. 181. Barátok méhese-dülő S, sz. Lásd még a 136. sz. név alatt! 182. Rumán-

tanya [Rumán János tanyája] Ta. 183. Mészáros-tanya [Mészáros Ferenc tanyá-

ja] Ta. 184. Kucsëra-tanya [Kucsera Kálmán tanyája] Ta. 185. Gúrgyon, -ba:

Gurgyó, -ba Mf, gyékényes, nádas hely. A korábbi árvizek által kimosott mé-

lyedés. A gurgyon ‘mélyedés az árvíz után’ jelentésű Homorúdon. 186. Pók-ta-

nya [László Pál tanyája] Ta. A László családé. Korábban Pók nevű volt a tu-

lajdonosa. 187. Csatai-tanya [Csatai János tanyája] Ta. Bontják. Egykori tulaj-

donosáról. 188. Karakói-legelő [K6, K8/a: Karako; e, l, r K8/c: Karaka; szállás,

k F2: Karaka Szállás K12/b: Karako] S, Mf, l, sz. A K6 szerint: „vizes hel, mely

tiz évtől [1789-től] nagyon jó kaszáló s mohácsiak birják”. 189. Muszti-tanya
[Muszthy István tanyája] Ta. 190. Sáros, -ba [K8/a: ~; r] S, r. Korábban Mf,

vízjárta, sáros hely volt. 191. Rihai-csatorna [~] Cs. A belvizeket vezeti el.

192. Molnár-tanya [Molnár Albert tanyája] Ta. 193. Kovács-tanya [Kovács Já-

nos tanyája] Ta. 194. Turi-tanya [Turi János tanyája] Ta. 195. Bali-köröszt Ke.

Bali István állíttatta 1947-ben. 196. Takács-tanya [Takács János tanyája] Ta.

197. Mojzës-tanya: Temető Pista tanyája [Mojzes István tanyája] Ta. Tulaj-

donosának Temető ragadványnevéről. 198. Alsó-lögi ut Út. Alsó-Lög felé ve-

zet. 199. Árok [Rihai-csatorna II. mellékág] Cs. A belvizek elvezetésére. 200.
Kriksz-tanya [Krix Ferenc tanyája] Ta. 201. Kërnya-tanya [Kernya József ta-

nyája] Ta. Tulajdonosáról. 1944 decemberében itt lezuhant egy Liberátor típu-

sú repülőgép. 202. Kvála-tanya [Kvála István tanyája] Ta. 203. Kërnya-tanya

[Kernya István tanyája] Ta. 204. Elmer-tanya [Elmer Örzse tanyája] Ta. 205.
Lög szállása [K8/a: ~; sz, r, szállás] S, sz, r, szállások. 206. Nagy-tó [K6: Nagy

Tó; tó, halászóhely K8/a, K8/b: ~; e, l] S, Mf, sz, l. A K6 szerint: „a szigetben<-P> @@1@<S400>

<-P>mohácsiak bírták s róla tiszttartó uramnak czédulával halásztak” [ti. elismer-

vény ellenében]. 207. Szilos-hát S, sz. Szilfás hely lehetett. Mohácsi magyarok

lakják. 208. Szivótos, -ba S, sz. Mohácsi magyarok laják. Régen itt vízáteme-

lő (szivattyu?) lehetett. 209. Árok [Rihai-csatorna II. sz. mellékág] Cs. A belvi-

zeket vezeti le. 210. Dikány-tanya [Dikány Mihály tanyája] Ta. 211. Kabai-

tanya [Kabai Mihály tanyája] Ta. 212. Csebe, ’-be [K6, K8/b, K8/b, Vás, And,

K16, F4, K17, Hnt, Bt, MoFnT2: ~; r, szállás és Lh K12: ~; e, l, sz F2: Csebe

Sz.; szállás] S, sz, r és szállások (tanyák). Ide tartozik régóta a 212., 226., 274.

és a 191. sz. helyek által bezárt terület. A K6 szerint: “Csebe közös birtoka

volt a dentovai és mohácsi polgároknak. József [II. József] király előttől már

a mohácsiak bírták”. 213. Horvát-köröszt Ke. 214. Aladzics-tanya: Aladzics

Maksza tanyája Ta. 215. Matkó-tanya [Matkó Géza tanyája] Ta. 216. Szántódi

ut: Szántódi küvesut [Hercegszántói út] Út. 1943 épült makadámút. Herceg-

szántó felé vezet. 217. Sirok-tanya [Sirok Mária tanyája] Ta. 218. Andrekovics-

hid [Alsó-lögi híd] Híd a Lögi-csatornán. Ezen vezet át a Szántói út (216.). 219.
Fila-tanya: Turi-tanya: Csóka-tanya [Turi Jánosné tanyája] Ta. Fila nevű

Csóka ragadványnevéről. Újabban Turiné a tulajdonosa. 220. Csatai-tanya [Csa-

tai Mátyás tanyája] Ta. 221. [K8/a: Kulcsár tó; Mf, Mo, vízállás] Régen itt kis

tó lehetett. 222. Ragadics-tanya [Ragadics István tanyája] Ta. 223. Sziget [K9:

Sziget Bt: Mohácsi-sziget] A Duna szigete Moháccsal átellenben. Korábban a

homorúdi rész is Mohácshoz tartozott. 224. Kajtor-dülő S, sz. 225. Diós-tanya

[Diós Sándor tanyája] Ta. 226. Varas-fok: Varos, -ba [K8/a: ~; Vf, fok, lá-

pos csatorna. Vás: Varas K12: ~; Vf] Vf, fok volt; most S, sz. 227. Andrëko-

vics-tanya [Andrekovics József tanyája] Ta. 228. Csoknya-tanya [Csoknya Sán-

dor tanyája] Ta. 229. Alsó-Lög: Túl a Lögön: Lögön túl [K17: Alsólőg MoFnT2,

Bt: Alsólög] Lh, S, sz. 230. Óstya: Ósgya: Óstya-csatorna [K8/a, K8/b: Ostya

fok; fok, lápos vízágban K8/c: Ostya fok, Gaics fok; Vf, fok F2: Ostya Fok;
fok K12/a: Gaics fok; Vf, fok K12/b: Gaics (Osztya) fok; Vf, fok Hiv.: Óstya-

csatorna] Cs. 231. Prodán-tanya [Prodán Márton tanyája] Ta. 232. Gality, -ra:

Gality-domb [K8/a, K8/b: Gaics; e, l, sz, r K8/c: Gaics F2: Gaics Sz.; szállás]

Halom, sz. 1−2 m-es halom a sík területen. 233. Gaics-fok: Gáics-fok [K8/b:

Gaics-fok; Vf, fok] Vf, fok. 234. Bakó-kert Kert. Tulajdonosáról. 235. Cërgli-

tanya: Éllő-tanya [Élő István tanyája] Ta. 236. Pásli-tanya [Hauser Sebestyén

tanyája] Ta. Tulajdonosa ragadványnevéről. 237. Csóka, ’-ba [Vás: ~ K8/b: ~;

r] S, sz, r. 238. Csebe-csatorna: Csebei-árok [Csebei-csatorna] Cs. A Csebe ne-

vű határrészben van. 239. Ujfoki-dülő [Újfok] S, sz. 240. Andrékovics-tanya

[Andrekovics István tanyája] Ta. 241. Aladics-tanya [Aladics Boris tanyája]
Ta. 242. Mojzës-tanya [Mojzes Mária tanyája] Ta. 243. [K8/a: Gyilkos tava;
Mf, vizállás] 244. Dávodi ut Út. Dávod felé vezet. 245. Vicsëk-tanya [Vicsek

József tanyája] Ta. 246. Grízër-tanya [Grieser Mári tanyája] Ta. 247. Bakó-

tanya [Bakó János tanyája] Ta. 248. [K8/a: Limán; Mf, r] A szh. liman ‘örvény’

ill. ‘mocsaras, lápos öböl’ szóval lehet kapcsolatban. 249. Csete-tanya [Csete

János tanyája] Ta. 250. Snájdër-tanya [Schneider Ferenc tanyája] Ta. 251. Kal-

kán-tanya [Kalkán Lukács tanyája] Ta. 252. Vida-tanya [Vida János tanyája]
Ta. 253. Óstya, ’-ba: Ósgya, ’-ba: Ostya, ’-ba: Ostya-szél: Gájityi-domb [K6:

Ostya; r, sz K8/a: Óstya; l K8/c: “ostya-dülő”-ben] S, Mf, sz. Kb. 15 kh területű

mélyebb hajlat. 1938-ig Mo volt. Kiszárítása után jó sz. − A K6 szerint: “Ostya
ennek nevezettye már több évektől vagyon s attól felfelé északnak Kis Ostya
dülő vagyon”. − A K8/c szerint: “sz Ostya dűlőben csakis a magyarok illet-

ménye adatott ki s más nemzetségbelieknek csak annyiban adatott itt illet-

mény, amennyiben illetményeik kiegészítése tekintetében arra szükség volt”.<-P> @@1@<S401>

<-P>− A. sz. a magyarok és szerbek szálláshelye volt. 254. Alsó-Lög [MoFnT2, Bt:

Alsólög; Lh, tanyabokor] S, sz, tanyák, szállások. A Lögön túli terület alsó,

déli része. 255. Földvári-tanya [Földvári János tanyája] Ta. 256. Fazëkas-ta-

nya [Fazekas István tanyája] Ta. 257. Rëhák-tanya [Rehák János tanyája] Ta.

258. [K8/a, K8/b: Uj fokon felül; r, l And: Ujfokon felül; szállás] 259. Uj-fok:

Uj-foki-csatorna [K8/a: Ujfok; Vf, fok, folyóág K8/b: Uj fok; fok K12: Uj

Fok; Vf, fok Hiv.: Újfoki-csatorna] Cs. A Lög-gel van összekötve. 260. Lénárd-

tanya [Lénárd János tanyája] Ta. 261. Ujfoki ut Út. Újfok felé vezet. 262. Ci-

có-hid: Adamovics-hid [Újfoki redőnyös-zsilip] Híd és zsilip. A Cicó az Ada-

movics család ragadványneve. 263. Pintér-tanya [Pintér Antal tanyája] Ta.

264. Sëffër-tanya [Schäffer József tanyája] Ta. 265. Szélös-erdő [K6: Szé-

les Erdő; e K8/a: Széles erdő; e, r, szállás K9: Széles; e F2: Sirina

erdő K8/c: Széles erdő; e, l F4: Sirina K12: Sirina; e, l K12/b: Széles

erdő] S, e, sz. A K6 szerint: “a Püspöki Uradalom valóságos birtoka,

melyben a faizás régtől a mohácsiak jussa ...” 266. Sirok-köröszt Ke. A Sirok

család állíttatta. 267. Sirok-tanya [Sirok István tanyája] Ta. 268. Janotka-ta-

nya [Janotka József tanyája] Ta. 269. [K8/a, K12, 16: Bazovácsa; tó, vízállás

K12/b: Ostya tó K12: Bazovácz; tó] 270. [K12: Bazovácz fok; fok] A tó vizét

vezette D felé, a Lög-be. 271. Pinisz-tanya: Pinisz Örzse tanyája [Keresztes Jó-

zsef tanyája] Ta. Keresztes Erzsébet Pinisz ragadványnevéről. 272. Daróci-ta-

nya [Daróczi János tanyája] Ta. 273. Jáksó-tanya [Tadity Jakab tanyája] Ta.

Tulajdonosáról. 274. Matkó-lapos [~] S, Mf, időszakos vízállás. 275. Szëllár-ta-

nya [Szellár Mihály tanyája] Ta. 276. Ujfok: Szerb utca: szh. Novi fok [K8/a,

K8/b: Ujfok, fok (folyóágban) K12: Uj fok; l Bt, MoFnT2: Újfok; Lh] Lh, ha-

tárrész, tanyaközpont. Ide tartozik: a 278., 258., 261. és a 297. sz. helyek által

közrefogott terület. 277. [F4: Kati psz; puszta Mérnöki térképen: Gatti psz.]

278. Tőttés: Töltés: Gát [Árvédelmi védőgát] Töltés a Duna partján. 279. Bé-

rëgi-lapos: Kajtor, -ba [Vás, F2: Kajtor; szállás K16: Kajtár] S, Mf, r, sz, fűzfás

hely. Korábban vízjárta berek volt. 280. Ivicsics-tanya: Milinkó-tanya [Ivi-

csics Milenkó tanyája] Ta. 281. Pintér-tanya [Pintér Péterné tanyája] Ta. 282.
Pintér-tanya [Pintér Józsefné tanyája] Ta. 283. Gátőrház [Mérnöki térképen:

7. sz. Gátőrház, újabban: 2. sz Gátőrház] É volt. 1976-ban lebontották. 1956-

ban, az árvíz idején innen irányították Homorúd mentését. 284. Hëmrich-ta-

nya [Hemrich István tanyája] Ta. E körül lehetett 1826-ban a Nagy-Badvaj
[K6: ~ K12: Nagybadvaj; sz, l] nevű határrész, amely a K6 szerint a “Mohá-

csiak valóságos birtoka”. 285. Novics-tanya [Novics Istvánné tanyája] Ta. Tulaj-

donosáról. 286. Dubac-tanya [Bartalos Mihály tanyája] Ta. Dubac a család ra-

gadványneve. 287. Gugolák-tanya [Gugolák Ilona tanyája] Ta. 288. Adamovics-

tanya: Cicó-tanya [Adamovics Mihály tanyája] Ta. Cicó a család ragadvány-

neve. E körül lehetett a Bolmánác-tanya: szh. Bolmȧnȧcov szȧlȧs. Ta volt; le-

bontották. 289. Cicó-tanya: Szőrmók tanya [Adamovics Mihály tanyája] Ta.

Tulajdonosáról. Adamovics ritkán borotválkozott. Erre utal a ragadványneve

(Szőrmók). 290. Szikil, -re, -be [~] S, r, nádas. Az Óstya-csatorna partjának a

neve. 291. Szidonya-tanya [Szidonya József tanyája] Ta. A közelében halász-

ház állhatott [K16: Halasy (Fischerhütten)] 292. Bencsik-tanya [Bencsik Jó-

zsef tanyája] Ta. 293. Bëncsik-tanya [Bencsik Pál tanyája] Ta. 294. Vicsëk-

tanya [Vicsek József tanyája] Ta. 295. Vászity-tanya: Zvonomír-tanya [Vászity

Zvoinimir tanyája] Ta. 296. Buják-tanya [Buják János tanyája] Ta. 297. Tatai-

tanya [Tatai Mihály tanyája] Ta. 298. [Vás: Borbasitza Kobolya, Berbasitza]

Vízállás, holtág lehetett a Duna mellett. 299. Sóta-tanya [Sóta József tanyája]
Ta. Közelében lehetett a Livada [F2: Liunda (?) Sz.; szállás − valószínűbb.<-P> @@1@<S402>

<-P>hogy az F2 adata Livada olvasatú!] 300. Ujfoki Iskola [Ált. Iskola, Újfok] É,

iskola. 1938-ban építtette a mohácsi rk. egyházközség. Mivel az 1956-os árvíz

után Újfok környéke elnéptelenedett, itt az oktatást megszüntették. 301. Siroka

bara: szh. Sirokȧ bȧrȧ ‘Siroka bara’: szh. Siroka Plȧzovicȧ ‘Úsztató’ [K6: Si-

roka Bára (Széles Tó); tó K8/a, K12/a: Siroka bara; lápos hely F2: Siroka Bara;
Mo, lápos] Mf, r, l, láp. Tavasszal víz borítja. Régebben tó volt itt. A K6 sze-

rint: “Mohács szigetén lévő tó”. 302. Bűdöny, -re, -be [And: Büdöny foka; fok

K6: Büdony K8/b: Bűdőny; r Vás, K12/a: Büdöny; fok Hiv.: Újfoki-csatorna]

Cs. 303. Bűdönyi-rét S, Mf, r. 304. Balázsszállási erdészház [~] É, erdészház.

Az 1927-es tagosítás hivatalos munkálatait az itt lakó Balázs István erdész la-

kásában végezték. A tanya és környéke ezért kapta volna a Balázsszállás ne-

vet. Közelében őrház volt [F4: Balazsovica őrh.]. 305. Büdöny-hid [Újfoki-híd]
Híd. 306. Országos pont A Sziget tengerszint feletti magasságát jelző kő fel-

írása itt: 96,2 m. 307. Kónyica: Kádia: Fekete-viz [K6: Konyitza Nevö Fok
K8/a, K12, P: Konyicza; Vf, fok, folyóág F2: Konyitza Fok; fok F4, K16:

Konycza; Vf K8/b: Konyicza; Vf, fok Hiv.: Karapancsai-főcsatorna] Cs. A K6

szerint: “Konyitza Nevö Fok Napkelettül a lefolyó Dunának közepéig hasitja

Kádia szigetét”. − P. sz. “szigeti tavacska; hagyományilag sok ló (kony) bele

fult”. − Mohácsi emlékkönyv: 342−3: Konyica ‘lóitató, lógázló’ több található

a Szigetben. 308. Kónyica, ’-ra: szh. Kónyicȧ: szh. Kónjicë: szh. Szrëbrënyicȧ
[K6, K12/b: Konyicza; l, r K8/a: Konyicza; Mo, láp, rét] S, Mf, r, láp, l. A K6

szerint: ”Két kisebb vizágtól elválasztva valóságos szigetet képez, amelyet min-

dig a méltóságos Püspök uradalmához tartozónak tudnak”. A sziget mellett

húzódó egyik vízfolyás neve ugyancsak Kónyica volt. Nem tudni, hogy a fok-

ról kapta-e a nevét a sziget, vagy fordítva. A név a szh. koničan ‘kup alakú,

kúpos’ szóval lehet kapcsolatban. Vö.: szigetszerű kiemelkedés! 309. Kádia,

’-ba, ’-ba [K6: ~; sziget] S, sz. A név talán szh. személynévi eredetű. Bara-

nyában (pl. Szőkeben) a múlt században még több Kadia, Kádia nevű család

élt. 310. [Vás.: Berbasitza; vízállás lehetett?] A név a szh. vrba ‘fűz, fűzfa’ és a

szh. vrbičica ‘réti füzény’ szóval lehet kapcsolatban. 311. [K8/a, K12/b: Uj fo-

kon alul; lápos r] 312. Balázsszállás: Tuskós, -ra: Balázsovica: szh. Blȧzsevȧc

Kupuszin [F4: Blazsovica K17: Balázs szállás Hnt, Bt, MoFnT2: Balázsszállás]

Lh, tanyabokor. 1927-ig e volt, majd irtásföld (Tuskós). Az itt kiosztott földeket

Balázs István erdészről nevezték el Balázsszállásnak. Az itt letelepedők egy

része talán a jugoszláviai Kapuszináról való. 313. Fenyves S, e. Próbatelepítés

erdei fenyővel. 314. [Vás: Bakó Szállása; szállás] 315. [Vás: Geribes] 316. Vër-

pola: szh. Vrpoljë [1841-es térkép: Verpolya] Mf, sz. A név a szh. vrpoljiti se
‘forgolódik’ szóval lehet kapcsolatban. Lásd a 357. sz. név alatt is. A Duna

medrében itt régen nagy forgó lehetett. 317. Gesztönyés-kut Gémeskút. Vad-

gesztenyés erdő van mellette. 318. Cseresnyés, -be [Cseresznyés út] Út az erdő-

ben. 319. Uj-fok [And: Ásott fok; fok F2: Ásott Fok Vás.: Uj vagy Asott Fok;
fok] Vf, fok. 320. [Vás.: Herczeg Ere ... (Erdeje?)] Talán a hercegszántói er-

dő neve lehetett. 321. Gujakut Itatókút volt. 322. Szállas-erdő S, e. − A. sz. nevét

1920 körül kapta. Akkor alakultak itt először tanyák, szállások. 323. Tizënnyó-

cas lénia [18-as lénia] Út az erdőben. Az utakat, nyiladékokat itt inkább szám-

mal nevezik meg. 324. Markó-erdészház [F4: Oraskovica őrh. K17: Vadászlak
Hiv.: ~] É. Erdész lakja. 325. Oraskovica S, e. A név a szh. oraškovica ‘földi-

mogyoró’ szóval lehet kapcsolatban. 326. Fekete-víz [F2: Béda-fok; fok K17: ~;

Vf] Vf. K−Ny-i irányban folyt, és az Ásott-fokba torkollott. 327. Kűhányás
Kőből rakott védőfal a Duna partján. 328. Halásztanya [K16: Fischerhütte Hiv.:

Halászház] É. A Mohácsi HTSZ tulajdona. 329. Tőttés: Gát: -ra Dunaparti vé-<-P> @@1@<S403>

<-P>dőgát. 330. Sirina-erdő: Sirina, ’-ba [F2: Sirina erdő; e] S, e. 331. Kormos-erdő
[MoFnT2: ~] S, e. − A. sz. itt égették el erdőirtás után a nagy fák tuskóit.

Az is lehet, hogy korábban égetéssel irtották itt az erdőt. 332. [F2: Blásovicza

Bara; Mo, láp] 333. Homorudi-erdő S, e. 334. Méhész lénia Út, erdei lénia. Itt

volt az erdőgazdaság kísérleti méhészete. 335. Prokop-fok: Prëkop-fok: Csa-

torna [F4: Prekop fok; Vf, fok Hiv.: Nagy-erdei-csatorna] Cs. Az erdőn vezet

át. 336. Tizënnyócas-hid [18-as híd] Híd. A18-as lénia vezet át rajta. 337. Fe-

kete-erdő [MoFnT2: ~] S, e. Fekete talajáról. 338. Tëlëfonos lénia Út, lénia az

erdőben. Telefonvezeték fut mellette Karapancsára. 339. Nagy-forgó: Rëpity-

forgó: Limány, -ba [Nagy-forgó] Örvényes vízterület a Duna-parton a partsza-

kasz elmosott része mentén. 340. Munkásszállás [Kormos-erdei munkászállás]
Szállás volt. Elbontották. 341. Rëpity-rakodó [Kormos-erdei rakodó] Rakpart.

Az erdőgazdaság itt rakja uszályba a fát. Közelében állott a Repity-erdész-

ház [~] É. Lebontották. A Repity család két nemzedéke teljesített itt szolgá-

latot. 342. Erdészház és gátőrház [F4: Sirina őrh. Hnt, Bt: Erdészházak és gát-

őrház] Lh, S, e. 343. Kis-Glibovica [F4: Glibovicza; Vf] Mo, nádas. Tavasszal

tóvá szélesedik. A név a szh. glibavica ‘mocsár’ szóval van kapcsolatban. 344.
Tizenhatos lénia [16-os nyiladék] Út, lénia az erdőben. 345. Ráskó, -ba: Rasko-

vica [MoFnT2: Ráskó] Mf, Mo, nádas. 346. Nagy-etető Téli vadetető hely. 347.
Duna, ’-ra Folyam. Történeti adatai és etimológiája Dunaszekcső 296. sz. neve

alatt! 348. Házi lénia Út, lénia az erdőben. 349. Kis-rét [Vás.: Kis Rét] S, r, e.

350. Pados tőgyfa − A. sz. 200−250 éves tölgyfa. Padok álltak alatta. A vadá-

szok kedvelt pihenőhelye volt. 351. Nagy-Glibovica [~] Mf, S, e. Korábban

Mo volt. 352. Béda, -’ra [Vás.: Beda] S, e. A mellette elhaladó Béda-fokról kap-

hatta nevét. 353. Zátony-erdő: Dunaliget-erdő [MoFnT2: Dunaliget] S, e. Zá-

tony van a közelében. 354. Knézsovai rakodó [~]. Dunaparti terület, irtásföld

és rakodó. Itt rakják uszályokba az ártéri erdők fáját. 355. [Vás.: Knizsevát]

356. Vërpojai-zátony: Vërpoja: szh. Vrpojȧ [Verpolyai-zátony] Zátony, a Duna

medrében kialakult homokpad. 357. Vërpoja: szh. Vrpojȧ [Verpolya] A Duna

holtága. Lásd még a 316. sz. név alatt! 358. Dunaligeti erdészház [~] É. Erdész

lakja. 359. [Vás.: Osztrovát] A szh. ostrvlje ~ ostrovo ‘szigetcsoport, szigetvilág’

szóval lehet kapcsolatban. 360. Szivornya: Gátőrház [1. sz. gátőrház] É, gátőr

lakja. Itt emelték át a vizet a Dunából a Szigetre, illetve fordítva. 361. Kikötő
[~] Kikötőhely. 362. Határ-zátony [~] Zátony, bokros homokpad Homorúd

D-i határa mentén. Ez itt egyúttal a magyar−jugoszláv határvonal egyik sza-

kazsa.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 125. F2:

Disznó víz − 145. K8/a: Pajta fok −
156. K6: Uj Irtás − 161. K8/a: Karasicza
− 173. And.: Tompos fok − 243. K8/a:

Gyilkos tava − 248. K8/a: Limán − 258.

K8/a: Uj fokon felül − 269. K8/a: Bazo-

vácsa − 270. K12: Bazovácz fok − 291.

K16: Halasy (Fischerhütten) − 298. Vás.:

Borbasitza Kobolya, Berbasitza − 299.

F2: Livada (?) − 314. Vás.: Bakó Szál-

lása − 315. Vás.: Geribes − 320. Vás.:

Herczeg Ere ... − 332. F2: Blásovicza

Bara − 359. Vás.: Osztrovát.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: And=And-

rásfalvi Bertalan: A Dunamente népé-

nek ártéri gazdálkodása Tolna és Ba-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>ranya megyében az ármentesítés befeje-

zéséig. Szekszárd, 1975. − K6/a=1733: A

püspöki birtok összeírásai − K6/b=1744/

59/75: Inquisitiones (Bm. L.) − K6/c=

1776: Úrb. iratok − Vás=1827: A Vásár-

helyi-féle felmérés térképei − F2=1858:

A II. országos felmérés térképei − K8/a

=1866: BiÚ 534/1. − K8/b = 1880/85: BiÚ

547. − K8/c=1885/86: BiÚ jegyzőköny-

vi melléklet − K9=1855: BmK 196/a −
K12/a=1865: Kataszteri színes birtokváz-

rajz − K12/b=1887/88: Kat. térkép. −
K16=1882/84: A III. országos felmérés

térképei − F4=1924/27: A IV. országos

felmérés térképei − K17=1946: Mohács

térképe − K17/b=1960: Homorúd térké-

pe − P: 1865 − Hnt: 1973 − Bt: 1977 −
MoFnT2: 1978.</A-1></P></duolan 2> @@1@<S404>

<duolan 2><P>  <A-1>Gyűjtötte: Kiss Antal ált. isk. igazgató

− Adatközlők: Brévi Ádám 62, Dávid

Sándor 58, Illoskity József 37, Kedves

György 84, Major András 44, Németh Mi-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>hály 42, Pencz Ferenc 70, Sánta György

58, Schulmmer Antal 54, Szabó György

41, Tarnai Ferenc 52. é.</A-1></P></duolan 2>
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